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Abstract

The definition of “compound verb” in the Persian language has always been a contentious issue among linguists, with
numerous studies in recent years examining and critiquing it from morphological, syntactic, and semantic perspectives. This
research compares examples of compound verbs in the Afghan Persian dialects with the standard Iranian Persian. It aims to
illustrate the differences and similarities in the structure and usage of these verbs between the two varieties. The research
data was collected through interviews with Afghan students pursuing their studies at the International Branch of Birjand
University. The findings indicate that in some instances, a compound verb common in Afghan Persian is rendered by a
different compound verb in standard Iranian Persian, while in other cases, the equivalent is a simple verb. Conversely, the
opposite situation is also observed. The results of this study suggest that a comparative analysis of compound verbs in these
two dialects can contribute to a clearer understanding of the morphological and syntactic boundaries of this verb category,
as well as a more precise recognition of dialectal variations within Persian.

Keywords: Compound Verb, Persian Varieties of Afghanistan, Standard Persian of Iran, Comparative Study.

=

How to cite: Mousavi, S. L., Nasseh, M. A., & Korani, A. (2026). A Comparative Analysis of Compound Verbs in the Persian Varieties of Afghanistan and Standard Iran. The
Treasury of Persian Language and Literature, 4(1), 1-17.

© 2026 the authors. This is an open access article under the terms of the Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0) License.

Submit Date: 11 August 2025
Revise Date: 21 January 2026
Accept Date: 27 January 2026
Publish Date: 21 March 2026



http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0
http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

VPO Jbo (Jol ol el 098 ((ow il Oladl § b)) dusmis™ 4 i3

Sy 4 Mg £55 50 nl 53 S e e skl e
S a8 Jldl 5l ams ol 5 5 S3lanotle gl e O
(S50 Al B 53 Ole (4) pdde s (S o Jod omle (S 5o
Sl Jad S e Jad e S Sl 35 0 BB e (plenail
b e il SO Wse Sl e e OF (3l ltle &S
S L (3L ladlsls = 05 S o gmie el (o (el ALe)
S ad 4 S &S ol dizne ) ol sl Ly led o5l
bl il goate ool oan bl ol s 4y, a ool
LY g e Lsde Jols Ol 58 oS e slafud
ol Jll 3 Koo Gati s 35ms copamen il slama
Gl e (O35 L 050 L (03,5 oo 55 dile)
(4) ol el o)l S o Jlail S

L2l ) plandil 5 ((Bro A2l B) oS 5 Ole pioman pdde o
S Jxb gy B Sl ol B ads SIS (g
Slis Gl b b o Jsmde gy Jol oo
sl (C""- sbaalis Loy awb) of 4 alely g
Cews 51 355 (o5 Sl cadlplanail ool oS sl S
ot gl 5 ol S e ssdoen |y b _slins o s LS 5 0303
Lim 1) 01 glias Codlid Wl o3 S 08 55 1) Jab (55050
S Jl S ol sle b B e
S ol 0T ol o3l 5 Aizes oY oylsen olesi
RGO [ e e (:LMAJ Ll

Gl oslsen (S e Jab Db 3 03 1S Gla s 2 325 b
Job s el Jed Ol (oo 5 Gds )l 5y 5 ol
Lo sbasle 5 g aliaS 5 ke Sl ks (S e
Slgiash 816 ol ol Cnenl Gl a5 el skile
sl 5 Lladl S a8 Olul slae £55 5 el
Bl sl Kos GasS L Wl 5l aes ol gkl

S bl sl 4 8 15 ar 55 5,5 1S Ol

4adle

Tl 5 eSS S i il laellss oy S 51 0L
5 b rler) SV Loeslsan O il sl S
B 3 a3 8 B 0L Sl 031 gan a3
B8 L o303 208 (555 0 sl b s glag e 5l 5 o2 b
5 G B (Sogy 5D ol gL Ohss 1 e s 0L
s b s a2l s el Ol b (s
ol o aber Sl il ol 55 b slas 5
G oL el slaadde s 5 Sop Ol = 5 65 by
355 Sy pn 5 S L Lys 5 ool 0L 4 0Ll Ol ses
58 Laim bt 15 s

03wl b dals il 5 ey L) Olssas oyl 0L 055 0!
S5 s 4 S e 4l Ol b 5 Okl 0l
5wl Glaplas o3 lacslis bl ool (SS adlaie o
5 0kadlidl 655 Ol ) ) LSl Ol JE315 o5 0
b ot &S sl ol (1) syl s (VS ‘_;le}
) Jlgmen 05 5l sl 5 ase s a0ler
Ol s glaa¥ sl (e 5 gy stds « S 5 o
Wl 4Bl 3 505 (65w Skl 5 OBl e

SIS S 0 o 5l o ol sl ul Ole s
2 g n e o) b2 0L 53 Sl Al e sl 5
Ao Sl ISHE 5 Lt gl B s
WSt ol of 51(2) s &y (Ga )2V izl
Jr anle o)ls los 28 s 5 S5 e Sba b
L sl o lal O o i St s (6 g oS
olla &ALA‘);@;,,\;—\, i pal SG Ol -l
L (3) conl OS2 53 Ole 53 5801 pilomy Embio 5l Olizes



VPO Jbo (Jol olods pilez 09 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

oI5 b B

S SrSere by G- o5 635005 b ol Shasy
CSlogd anslis 5 pwpp @ Gl 5 glabls oS5 )
Ol s L Olidlidl )b slaai 58 53 oS 5 Jladl el
Ll s

Laosls ‘SJ"TD; -

ol i S i 5o i Sl (labls A e s
ol AE OB 4 g b el Okl
o o Oladlidl 53 L3 glawi S s gl e S LS
Dges 3 oS Sl Ol pea Sl glaesls L;)‘}TJ; LS
ble sy g5l 8 ol glalpl S LI5S
Gl S ke e sdaliie 5l litlosas slaalas
J= cu'Lf@ Ry ool ‘Cl);a.ﬂl S e Wesls oled 5
5 stuarb (Ghpiy 5 S ol Jlle o Sen k55
Lks e 5l IPA el (6,801 B s Lol
1SN g0 5 5] amalr -

OLadlidl - gop ULl (Rl ! bl amalr
(o s G gl 4 a5 bl (603 OlsdasS)
wlas 350 Wgad A el (Ledda) O 0w S S 4 5a5
oMils Wadlope dls 3 Ol sl (omiils & 31 ISie
ol S (e e S Loy ¥ 5 05T 3 i
2 Ul s Ol sl Sl €S Lals s w0y 8
S8 5 Jdl 58 Sule ol Sl sla Jdes al)
bu\aﬁldf&«l‘ Sesls 1 Lol 03 9 Ol ) sl )b 5 55k
(S L e ) ol (28 S Sl o351
Tl 02 (803 0B e ses Sl S5 edaslsl sl

ol 3500 4555 53 pl Ol ol 5 S slacsls
b 3 S e Jad bl Ll s T C;l‘-‘ S
N N T O ) UL I WSO R G E Y
b

sl bl anslie Gaa b Lol tags bl s
S L B P F PR L P U EPIP L R g
ol Sl B sed s LB el O adllas cpl ol o
Sladad pl 53 esla gla Jad LB 53 5 g 50 Slasli (Jd)
LS s 5 oLl ) blize glagiladsbes 5 oS 5
SR ey

whd e A3 ool Gla el (SSE Gl ol o
g 53y Oedlidl ooyl 4 by e Slallas gal of o
Lo b tass il ol 5o S e Jldl 4wl
4 S Oy geo Dslite (5 30 L OLLLE0L 5 5 Ol 555 520
RSP -T2 PSS PN SO PN U [ PR PCSN
oo Ol slime 5 5 Ol s slan S o Eom
{9) (8) (7) «6) (5) Ly S T 3 5dma JLS 3 .l 48 K
S e il Cas 55 4 45 (15) (14) (13) (12) (11) (10)
@ gadaze BT Ol 3 wliiend ot (Llaxstls p Slgr s o
Sl polant )b 0Ly e e cnl s S s o
Pl by i3 LOT sl

(4) (24) (23) (22) (21) (20) (19) (18) (17) (16)
(33) (32) (31) (30) (29) (28) (27) (26) (25)
(41) (40) «3) (39) (38) (37) (36) (35) (34)
(45) (44) (43) (42)

Lol ons ssba ladlas a5 Okl ) 5 )5e
plmil s gl (o5 Sla s Lan J5 55 oS 0 Joub
355 00 o)L S 0T el 51 o o oS e

(44) (53) (52) «(51) (50) (49) (48) (47) (46)



VPO Jbo (Jol ol el 098 ((ow il Oladl § b)) dusmis™ 4 i3

Shire o5 Olslidl s a8 53 oS 5 gl Ja S
Alos 31y AT ey 3550 Ol

b GLL S s wlie 3 San by Hlome sl S o Il
Olslesl

L ol oo esler (gla Jad sliws Oleaslisl sl gla i S s
S5 sladed Lol a8 nl s ol i sloas (o)l
S5 s alie s Ko 55 shan sl 3 & s 0 e

g o )l LOT (glaker 5 S8 of janty olads 5a

laosls Julows
S a1y ol aalS (L b oS e dS (sl 51 S 55
B L3 55 esl (la fad slaas (54) Al o s L 4 56
OL3 onl S Jles 5 ol Sl s (1S 5 g5k ) 5
s 53 ls oy 31 bl pl ol oS 5 sla fed ol
Slae 2 S Glosla laad 55 5 ey 55 el 35le
Odgos A5Le) Llodd alos )b 45 oo 5 s,y
sl 5l b b3 Gl se 5 Losdos [l (Ol
J03,8 Sb o) L5500 58 Job Ol oy 48 (ol 33 (2

(4) LIS o UL (03 8 Joss 033

Sore ) 5 alie 5 Kan b SLesli) )6 oS 5 sl b 51 o akiged ) g

Shrs sl RYE PR Shas sl RIWE LRI
05,5 esLT ftijar kaed-aen/ 355 slazel /Petemad kaed-zen/
035 5l /Potu kaed-zen/ RIS /bal zeedaen/
035 8,5 /kaelan kad-aen/ 035 o, /pare kaed-an/
35,5 51l my /pis-a ?Paendaz kaed-an/ Odd ey /tee Jo-d-aen/
035 /purze keed-aen/, /taesbit keed-aen/, /saejl keed-aen/ 055 Coslas /teekeer kaed-aen/
035 gl /suraet keed-aen/ RO e /qesse kaed-aen/
035 plas /teemam kaed-an/ 05,8 e /soraq kaed-an/
035 6,8 P /qeeleet keed-aen/ 035 s /xof kaed-zen/
935 les /do?a kad-aen/ ool /rah reeft-zen/
Odd 5, /tir Jo-d-aeny 05 L5 /zende-gi kaeed-aen/
35,8 s /pors-o pal kaed-zn/ OLsanis /feq Jo-d-zen/
BRGNS /mat dad-aen/ 55 s /?Parus-i gereft-aen,
aslses /qeelet dad-a (Y R-STY ) /gur reeft-ae )y
03,5 Sglas /qezaweet keed-aen/ o Sl /poz gereft-zen/
0935 /qejmaet kaed-aen/ 93 5,8 /kar keed-zen/
REgu Xy /komaek kaerd-aen/ OkaToli 58 /keem Pamaed-zn/, /gol Jo-d-aen/
R PNe /gerj-an keed-aen/ 05,5 i /d3ur kaed-zen/
03,5 oK /s@jl kaed-aen/ Okl sl /jad amaed-aen/
RIS SSYIEY /jad-aweer-i kaed-aen/

/?&z ma-bejn-e deraxt-a tir fo-d-&n/ (L 5, okt s oy 5h

/?&z pohantun roxsat-e ma keed-a@n/ (L 5 Ldaxs |5 b oKls b



VPO Jbo (Jol olods pilez 09 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

(@35 Sy 1y g IS ol O, 4 5 YUCH I gy
/pif ?ez-i ke P&z xane ber-?a-jom kol-e ffiz-a re tijar keed-om/
/10 t& JO/ (5 osly )
/jeek tikke rae xof ku/ (S bzl |y ax L S 5
/xoda baffi-tee baer-et kelan kon-a&/ (1S S, ol 1) Slase 1)
/jek doxtar-e xord gerj-an mi-kaed/ S o« o 5 S8 =2
155 o e s e sl e o o8 Lo
/sima ?@m ?efteke [ir mej-dad-o ?em dig-o-kase dgur mej-ked/
(S Slage w0 1 &85 S o0 Jls Lo
/[ima pors-o-pal mi-kad ke ffera be majman-i naj-mi-ri/
P&eziz-e xod-e del-?asa-ji me-dad/ ols o 5l 1y 5355 03590
/kitab-z xzelas kaed-om/ (ps S plas |, CS)
/feelpasa tottee kaed/ > 5 1 3 SJse b
«V'“QJS K Ker o 53l 4 Lo
/ma se baerader teref-e jek-dige sejl keed-em/
135 2SNl 5 el (Ublage L) iy

/mefis-e dzur-pors-an-i wo xof-?amad-gu-ji ked/

Li O‘JAA QL’L...JL’:.é‘ Lf"’-)b M}f DL LAOT )‘ vﬁj&«a L;LA‘U‘)AJ u....)b’6hdﬁ)>ojmaﬁw§,ww)uv§fdbdﬂ
R bl glakax 5 58 YT PH]

e rlgn S 5 Sl o L S e 6 sla e S
L.i J:DU L)'»t‘ DL ..L.v)‘.} Ls..:ju.:.d DJ&JS ‘)L\“M ‘_;w)l.‘} DL 45

Sre B 55 slie 5 Kan b OS] )l oS 5 gla i 31 gladigas Y Jgd

e s Ol oo b e )b Olaslidl w5
a5 8 kst Mafna saxt-en/ 5t wsS /deesaer Pendaxt-aen/

a5
oLz /?enteqal xor-d-zen/ RIS /[eest keed-aen/
Oy ol 4y /seemaer baest-an/ RESTIRIY /be jad dad-aen/
R RU N /dur keed-aen/ 035 Je /bil keed-aen/
35,5 Jals  /fir-qeelt zaed-aen/, /gul Peendaxt- 85,8 Gsly /paf dad-aen/

®n/

u,ajf(...w feejsele keed-zn/ REV-PRY /guf-mal kaef-id-aen/
Ol i (Ol lo /pif Jo-d-aen/ RISpucyes /gaep dad-aen/




VPO Jbo (Jol ol el 098 ((ow il Oladl § b)) dusmis™ 4 i3

RIJ g gee /reewan fo-d-an/ RECIL-JHES /?P0b Pzefgaend-aen/
435 »ls /mandae-g-i bud-an/, /woqu daft- DS Cwd /deest gereft-aen/

®n/
Jejf‘.swa /keem zaed-zn/ oel,  /gom-paer Jo-d-zen/, /rah zeed-aen/, /maenzel
zaed-an/
Oy 55 ) /Ritab jaft-zen/ RE @AW /baeffee peer taft-zen/
b 2 /Jeert zeed-a(ny OdsasSs /kaef kaed-aa(n)y
RECYRIST- RN e /fikaest gereft-aen/ O3l 4o /qeeleet keed-aen/
RRVCES PPN /fikG daft-aen/ aslbs,l s /baegil keed-aen/, et keed-aen/, /zir gereft-aen,
REW P /paest-i girift-aen/ s /Meekae kaed-zen/, /kulf kaed-zeny, /laer kaed-aen/

N ST

S ws; s /seda kef-id-aeny, /géq kee[-id-aen/ aslses p /sar xor-d-aeny, /d3a zeed-aen/, /hognae kaef-
el id-aen/
RIS /qaebul-dar Jo-d-an/ G OAS /feer kaend-aen/
Ol by cadaToli S /qorae goft-aen/ RISTY /gir-e bast-aen/
NEN Y /gom Paendaxt-zan/ 038 48 /gof gerift-aen/
RECAJFS-w /Juql gereft-zen/ 35,8 O s /paerif-an saxt-aen/
935 Caly /xeefe saxt-aen/ 03 b /nam gereft-aen/
RRHISIN /neemaz kaed-aen/ O3lseds /leefz keed-zen/, /waedae man-d-an/
s Sces /Pamade-gi gereft-a&n/, /Pejar RIS /Jur dad-aen/

saxt-aen/

/ba muteer be teref-e deftaer rewan fo-d-om/ s 8 =S > s B b il b

&LAAJ}QJS)\.;SASeD‘bJ:xJ\) Jl:.é\)‘ L5‘°5:'J ojjfc.aa:-w‘

L o e Gldax 3 S5 Lol s LT

/xod-at gaep de/ 0y G = s

/feerf-e sabeq rae dur keed-aem/ (2161 05,0 1, 3 29

/femfeeme ra gereft-e fur be-t-1/ @5 o2 5 K1 325

((J.sta AL}\‘)LV.A“) U':':}} rJJLo L;LQJLS))

/kar-a-je mader-em xod-ef-e xaefe mi-saz-a/

1 LSl )l saai s 3 45 Hls U S o JLa

.ﬁfﬁ@ Jblb a:L—:‘_}.«éJS.i

S 3l ssm g oS 5 dl 5l gl sladised Hlae b s

J\j.b}.f.:a‘fd djb\ a.:l...»JxﬁQ)_’..pM QLL...JL'&\ L;.»:)lﬁ 4.!_;).3

Bl ) 53 onler b o b slns () (oS 5 (sla b 31 ook ges X J gt

Shae oyl RIS PR Shre gyl RIS PR
st /gudaz-id-aen/ 035wl s S G /dist-ad-zen/
33,5 Sl /baewl-id-a&n/ 358 SlT /?aro-st-a&n, Pamud-an/
05,8 KT /peerif-id-ae(ny a3 S 5leT /Paqoz-id-ae(ny




VPO Jbo (Jol olods pilez 09 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

REER] /pa3mur-id-aen/ REIA] /?0oh-id-an/
REEIRC /paez-on-id-aen/, /paez-id-an/ 03 9 /feeraz-id-aen/
0353b 5 5 &KL /girew-id-aen/ 03 SOk /birift-aen/
RNGNUE Xist-a@n/ 03 Sl S sl 4 /bazi-d-an/
Ousls  dine g /maesib-id-a&n/ L sy S Odde,l /kaef-id-aen/
K

OS5 Syl /sigost-aen/, /baer deerid-aen/ CpsluedST, /peerif-id-aen/
93 SOt /paertab-id-aen/ 03,55 5h /paeleew-id-an/
O3 ol /paenoh-id-zen/ a3 S Iy /jab-id-aen, jaf-id-aen/
035 sl /paefends-id-an/, ;zaeh-id-aen/ 9s,Scws  /Pamuxt-an-d-zen/,  /Pamuz-an-d-zen/,
/perwaer-id-an/
33 S o /figift-id—aen/ RE QRS /fikeen-id-aen/
s gy 9 Ve /dzeel-id-zen/ 355 ool feerw-id-an/
35,8 Clu- /?amor-d-aen/ 05,8 ala /giraj-d-aen/
RRH PRI /hozu-id-aen/ R JHES /reeft-aen/
asls L= /Ragah-on-id-aen/, /Pagah-id-en/  ous0 5 (AiS st /Jeerm-id-aen/
N /xeerd3-id-aen/ RRERN I /tund-id-aen/

05 5o e
Olidloeds s /pedrom-id-aen/ 05,8 e 05 5 (6580 /paerhez-id-zn/
0550 ,53 /Penduz-id-aen/ 33 S ey /reend-id-aen/
03 S4ly, /rewon-d-aen/, /geeraj-aen-d-an/ O gos /ref-id-zen/
Ol gon ¢ 55 gor /pleew-id-aen/ O35 5150 5 gLt /foj-id—-aen/
oLaasls  /deerz-an-d-aen/,  /keef-an-d-zen/, Ol 1s /feft—aen/

/ligof-id—aen,
035 Jasei 5 o /fikib-id-zen/ S b /?afub-id-aen/
aslss,lp /gorixt-an-d-aen/,  /waehm-on-d- B p 8 R /qut-id-zen/
®n/

RIS /fireb-id-zen/ 03,5l S /fekaest-an-d-aen/
03 SzsS /kuff-id-zen/ osls 5 8 /geeraew-id-zen/
REEI IRy /gumon-id-aen/ 035 o /naefrid-aen/
I /nigar-id-aen/ 035 AT 5005 /waeraem-id-an/

038 s
535053 /seext-an/, /send3-id-aen/ 03,5 S /amad-zen/

P&z ser-e kowff xist-o be daliz reft/ (=i, Jbs 4 5 43 Ll e 35 5D

/bae-griz/ .S | b

/mej-ferm-om/ (w25 o s

/me-mej-fam-om fera zud Xist-0 reeft/ (s, 5 ol 5555 1 Wls e



VPO Jbo (Jol ol el 098 ((ow il Oladl § b)) dusmis™ 4 i3

Ol (lake 3 S0 ol an 4055 ol 51 olads pos 30T e 4 Ol oy oS 534S Hlms o)l o3l JLail
b 4l Lod o Al S o Jad SO

LY Jq’\)‘b b}?} ‘)L.:M dw)l.‘? L}L’) DL 6.)\.«2 GJLMJ Jlﬁ.‘?‘ R )‘

S 5 Jxd o Ol sl b i S 55 ol doles

Some oy s osl b lowd b Qeaslidl ) oS 5 (sla b 31 ook ges ¥ J gt

Slre o6 Ol b
Ol /dest-ad Jo-d-aen/

(o 2e 5 33) s /pot gereft-an/, /puf kaed-zen/, /baest-ae kaed-aen/
Ouesly /paf dad-aen/
O /poxt-a kaed-aen/, /bar keed-aen/, /baerabaer kaed-a2n/
REJRY /qaebul-dar Jo-d-aen/
Ok /pors-an kaed-zen/

O ki /xeend-e kaed-zen/
REWpes /xow kaed-zen/
3 /gom-paer Jo-d-an/, /rah zeed-an/, /maenzel zeed-zn/
g /suz keed-aen/, [Ju?lee dad-aen/
Odale /paehlu xor-d-an/, /guj xor-d-an/, /lul-an fo-d-zen/, /leem dad-zen/, /leer keed-aen/, /lot dad-zn/
KRy /kaw kaed-aen/, /naxun-ak kaed-zen/

O S /kub dad-aen, kombae zeed-aen/
i /xaebaer kaed-aen/
RE-T /neweft-e kaed-zen/
RRVEPRK- /purae kaed-aen, teesbit keed-aen, seejl keed-aen/

/?1 seerwer zabet bazi-ra baxt dad-e bud/ 5 a=L 1, 5L Olas S Sl b
/rewan Ku/ (. i
/pors-an keaed ke mej-?aj-ed ja nae/ b Aol o 4 dows )
(8 o 1 s (85 LSS

/tiztiz rah zaed-a&n bix-i nefes-e me qejd mej-kon-e/

/darwaze ra bast-e ku/ (i 5, 3
/ru-be-ru-je me ?ist-ad [0/ (sl o S50
(Al y r‘ﬂﬁ 3y e 5 el bt ol
/sare xane ?amad-o nan xor-d-o ?aram xow keed/
/man poxt-e ked-@&n/ (Lo 148

/haeeme gorix kaed-&en/ (e $ w



VPO Jbo (Jol olods pilez 09 ((owild Oladl § Ob) dusmis™ 4 i3

SSOS L ohan 08 cpl 5 alaaised W3 AT e s

5530 1) Slalax

b s a8 DLl )b sba S s g siey Jladl
ol 03l b S 5 5 lna
6&)‘)3?})@&)bdb‘))békobblﬁwsjdw‘

do ot Dbl )b b S s ol Joles

ez xejr-et deerwazee ra pif mi-kon-i/ ¢ g 1, 55 Ul 555 o

/?em-i reeqaem mi-dar-?aj-e/ s 0 3505 S8 ol 4

/dee majdan daer-?aj/ (s 5,05 Olde 4

((m)jﬁmiajﬁhbfjﬁrwue—»

/madsles xelas [o-d-o mard-a baer-2amad-end-o raeft-en/

/xane-je-[an der girif-a/ (ol 4 3 25T ol sl

-ESPC g S TR VIR g PNV W Y IOV [P VI PRS- A%
5 Okslidl (653 )b s S slajltle bas 1 3L O
(el 5558 01 a3 by Oleles 05 0 s s
slacsle an (SB35l 5 g 1AL S LS s
Obles Olaslidl )l glaai S 3 S5 ab 5o 1y &lysl 5
O ol slaolg Gl seldl de &8 55l
a8 5 A g s sl ol 5 0L kS
05 il b lp 655 53 o glacd b 5IG dw)
S gh (613 e g o,

OB ks 5 &S L

35 Wl GG 28 OB i 55 alas Wi cpl (25 s

Bl o,

S, 54y bl slaS cu'ﬁ@.a ol andlas pl=l o

~\.~

& S 4o

0l 5 OBl )b Gk sS o oS 5 Job (el o)
530S e b Ol okl (glac sl oS 513 OLES (O ) s
w53 e 513 8 Glaesls 35ls 3y LS 4SS s
L Lol 5 Sen o Slrs )l S0 Jladl 2wt
5l alie Ol s law S 5l blae glad e
> 50n oS s Sl B 3 505 S e Jldl g s
o odke ol Sslite Ol w6 law S s Lo
US4 sl ) glaws S 3 Sl i sls S e Jladl
Obs 53 s osle JWdl s 51055 00 alb esler fa
ol st S s Lol slas &5 W1 397 slme ooy
G 5 Jdl Sl 3 T o oS 5 b Oy pots Ol
S @ Gl b 3 oS 03 Slidlidl )l glaws S s
A Oblo el b S 5

Jid o) pioe S dase 0L Lol adles (ol



1F<0 Jlo (ol osled ipslaz 0398 (( owild Oludl g Ob) dusmis™ 4 i3

EXTENDED ABSTRACT
Introduction and Problem Statement
Language is a dynamic semiotic system that

evolves in response to social, political, and
cultural shifts. Persian, with its extensive
historical reach from Central Asia to the Indian
subcontinent, serves as a primary example of
such evolution. While the linguistic core of
Persian remains stable, its geographical
distribution has fostered distinct varieties,
most notably in Iran, Afghanistan, and
Tajikistan.

A central debate in Persian linguistics
concerns the nature of “compound verbs”
(complex predicates). Scholars remain divided
on whether these structures should be
categorized as single morphological units,
syntactic combinations of lexical and light
verbs, or semantic constructions. This
ambiguity is further intensified when
examining  dialectal  variations.  While
“Standard Iranian Persian” provides the formal
norm in lIran, “Afghan Persian” (Dari)
possesses unique morphological and lexical
characteristics. Currently, there is a lack of
rigorous comparative research that analyzes
how these variations manifest specifically
within the domain of compound verbs. This
study seeks to address this gap by providing a
comparative linguistic analysis of these two
major varieties.

Research Objectives

The primary goal of this research is to
investigate the structural and lexical

divergences of compound verbs in Afghan

Persian and Standard Iranian Persian. The
specific objectives are:

* To identify the linguistic variations in the
formation of compound verbs across both
varieties.

* To analyze the patterns of equivalence,
specifically examining cases where compound
verbs correspond to different forms or to
simple verbs.

* To delineate the morphological and syntactic
boundaries that define complex predicates in
each dialect.

* To contribute to the theoretical understanding
of dialectal variation within the Persian-
speaking continuum.
Theoretical Framework and Literature
Review

The study is situated within the framework of
comparative linguistics, focusing on
morphological and syntactic analysis. Existing
literature on Persian complex predicates is
multifaceted: some scholars approach the
topic through morphology (focusing on word
formation), others through syntax (analyzing
the relationship between the main verb and the
auxiliary), and some through semantics
(studying meaning shifts).

Historically, the “Dari” variety has played a
significant role in Persian literature and
administration, particularly in regions like
Herat and Kabul. However, most comparative
studies have focused on phonological or
lexical differences, often overlooking the

complex morphological nuances of the verbal
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system. This research builds upon these
existing studies by focusing on the functional
and structural differences in verb composition,
bridging the gap between purely descriptive
studies and formal linguistic analysis.
Methodology

This study employs a qualitative-descriptive
research design, utilizing primary data
collected through direct linguistic engagement.
* Participants: The data source consists of
Afghan students currently enrolled at the
International Branch of Birjand University. This
participant group was selected because they
are proficient in both Afghan Persian (their
native variety) and Standard Iranian Persian
(the medium of instruction), making them ideal
for comparative reflection.

» Data Collection: Semi-structured interviews
were conducted to elicit naturalistic language
use. This method allowed for the observation
of how participants choose between different
verbal constructions in  communicative
contexts.

« Analytical Approach: The collected data were
analyzed using a comparative method. The
verbs were categorized based on their
structural relationship: (1) direct equivalents,
(2) structural variations (different compound
components), and (3) complexity variations
(compound VS. simple verb).
Findings and Discussion

The analysis reveals significant variations in

the verbal systems of the two varieties. The

findings can be synthesized into three primary
patterns:

1. Lexical-Structural Divergence: In many
instances, a compound verb that is idiomatic
and frequent in Afghan Persian is replaced by
an entirely different compound verb in
Standard Iranian Persian. This suggests that
while the semantic intent remains identical, the
morphological “building blocks” are dialect-
specific.

2. Complexity Asymmetry: A notable finding is
the discrepancy in morphological complexity.
The study identified cases where Afghan
Persian utilizes a compound verb to express a
concept that is represented by a single, simple
verb in Standard Iranian Persian. Conversely,
some complex predicates in the Iranian variety
lack a direct compound counterpart in Afghan
Persian, often being substituted by simpler
constructions.

3. Syntactic and Morphological Boundaries:
The results indicate that the definition of a
‘compound verb” is not uniform across
varieties. The boundaries between a lexical
verb and its auxiliary vary, suggesting that the
syntactic rules governing verb composition are
subject to dialectal shifts.
Conclusion and Implications

This research demonstrates that the
differences between Afghan Persian and
Standard Iranian Persian extend beyond mere
vocabulary into the realm of verbal
morphology and syntax.

Implications:
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* Linguistically: The study supports the view of
Persian as a spectrum of varieties rather than
a monolithic entity, highlighting the importance
of dialectal nuance in morphological studies.

» Pedagogically: For learners of Persian,
recognizing these variations is essential to
avoid communicative interference and to
achieve true proficiency in both academic and
social contexts.

* Lexicographically: The findings underscore
the necessity for more sophisticated, multi-
dialectal dictionaries that account for the
structural diversity of the Persian verbal
system.

Ultimately, this study provides a clearer
understanding of the morphological
boundaries that define the unique identities of
Afghan and Iranian Persian, contributing to the
broader study of Indo-European linguistic
evolution.
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